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Det begrundede erstatningstilbud bør være 
skriftligt og indeholde grundlaget for vurderin- 
gen af ansvaret og skaden. 

(19) Disse sanktioner bør suppleres med en 
bestemmelse om, at der skal betales renter af det 
beløb, som forsikringsselskabet tilbyder i erstat- 
ning, eller som en domstol tilkender skadelidte, 
såfremt tilbuddet ikke er blevet fremsat inden for 
den fastsatte frist. Hvis medlemsstaterne allere- 
de har nationale bestemmelser om renter ved 
forsinket betaling, kan gennemførelsen af en så- 
dan bestemmelse ske ved henvisning hertil. 

(20) Personer, der lider tab eller skade som 
følge af uheld forvoldt af motorkøretøjer, har un- 
dertiden vanskeligt ved at få oplyst navnet på det 
forsikringsselskab, som har ansvarsforsikret det 
motorkøretøj, der er impliceret i et uheld. 

(21) Medlemsstaterne bør i disse personers in- 
teresse oprette informationskontorer for at sikre, 
at sådanne oplysninger kan tilvejebringes hur- 
tigt. Informationskontorerne skal desuden stille 
oplysninger til rådighed for skadelidte om ska- 
debehandlingsrepræsentanter. Det er påkrævet, 
at informationskontorerne samarbejder med hin- 
anden og reagerer hurtigt på anmodninger om 
oplysninger fra informationskontorer i andre 
medlemsstater. Det er hensigtsmæssigt at ind- 
samle oplysninger om, hvornår forsikringsdæk- 
ningen faktisk er ophørt, men ikke om udløbet af 
policens oprindelige gyldighedsperiode, hvis af- 
talen er forlænget stiltiende. 

(22) Der bør fastsættes særlige bestemmelser 
vedrørende køretøjer (f.eks. offentlige eller mili- 
tære køretøjer), som er undtaget fra pligten til at 
tegne ansvarsforsikring. 

(23) Skadelidte kan have en berettiget interes- 
se i at blive underrettet om, hvem der er ejeren 
eller den sædvanlige fører eller den registrerede 
indehaver af køretøjet, f.eks. hvis der kun kan 
fås erstatning fra disse personer, fordi køretøjet 
ikke er behørigt forsikret, eller skaden overstiger 
forsikringssummen. Disse oplysninger bør føl- 
gelig også stilles til rådighed. 

(24) Bestemte oplysninger som f.eks. navn og 
adresse på ejeren eller den sædvanlige fører og 
forsikringspolicens nummer eller køretøjets re- 
gistreringsnummer er personoplysninger i hen- 
hold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af 

fysiske personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger og 0111 fri udveksling af så- 
danne oplysninger(' 1). Den behandling af per- 
sonoplysninger, som nærværende direktiv inde- 
bærer, bør derfor være i overensstemmelse med 
de nationale foranstaltninger, der er truffet i 
medfør af direktiv 95/46/EF. Navn og adresse på 
den sædvanlige fører bør kun meddeles, hvis 
dette har hjemmet i den nationale lovgivning. 

(25) Der bør oprettes et erstatningsorgan, som 
skadelidte kan rette henvendelse til, hvis forsik- 
ringsselskabet ikke har udpeget en repræsentant 
eller forhaler sagen betydeligt, eller hvis forsik- 
ringsselskabet ikke kan identificeres, og som 
skal sikre, at skadelidte får erstatning. Erstat- 
ningsorganet bør kun træde ind i sjældne kon- 
krete tilfælde, hvor forsikringsselskabet ikke ef- 
terkommer sine forpligtelser til trods for trusler- 
ne om sanktioner. 

(26) Erstatningsorganet skal kun afgøre erstat- 
ningsspørgsmålet med hensyn til tab eller skade, 
som skadelidte har lidt, hvis sagen kan bedøm- 
mes objektivt, og organet skal derfor begrænse 
sine aktiviteter til - uden at behandle sagen - at 
kontrollere, at der er fremsat et erstatningstilbud 
i overensstemmelse med de fastsatte tidsfrister 
og procedurer. 

(27) Juridiske personer, der i henhold til lov 
indtræder i skadelidtes erstatningskrav over for 
skadevolderen eller denries forsikringsselskab 
(f.eks. andre forsikringsselskaber eller organer 
inden for den sociale sikring) bør ikke have ret 
til at fremsætte det pågældende erstatningskrav 
over for erstatningsorganet. 

(28) Erstatningsorganet bør have ret til Subro- 
gation i den udstrækning, det har ydet erstatning 
til skadelidte. For at gøre det lettere at gennem- 
tvinge erstatningsorganets krav mod forsikrings- 
selskabet, hvis dette har undladt at udpege en re- 
præsentant eller forhaler sagen betydeligt, bør 
organet i skadelidtes hjemland automatisk have 
ret til refusion med ret til at lade erstatningsorga- 
net i det land, hvor forsikringsselskabet har sit 
etablerede forretningssted, indtræde i skadelid- 
tes rettigheder. Dette organ vil bedre kunne ind- 
lede tegressøgsmål mod forsikringsselskabet. 

(29) Selv om medlemsstaterne kan tillægge 
forelæggelsen af et erstatningskrav for erstat- 
ningsorganet subsidiær karakter, bør skadelidte 


